(EN) General Safety Information

Electrical installations may only be carried out by qualified
electricians. Please note! Be fore proceeding with instal-
lation mains connecting cable must be de-energized
(fuse turned off). Please note the following symbols and sa-
fety instructions, in order to avoid damage caused by incorrect
assembly or use:

Protection class 1: Lamps with this symbol connect
@ them on the network side with the yellow/green protec-
tive earth to the protective earth terminal
Protection class 2:
@ for lamps with this symbol no protective conductor
necessary for safe operation.
Protection class 3: Only operate lamps with this sym-
@ bol with Safety Extra Low Voltage (SELV). Only con-
nect to SELV circuits.
Minimum distance: This symbol explains the mini-
G""‘E mum distance of the illuminant to the illuminated, nor-
mally flammable surface.
. Downlights: This symbol explains that the lamp is not
7N~ suitable for covering with thermal insulating material.

Changes: Do not make any changes to the lamp or its con-
necting cable. Connecting cable: The exterior flexible cable of
this light cannot be replaced. Scrap the lamp, if this cable is
damaged. Commissioning: Do not operate the lamp if it or its
connecting cable show visible signs of damage. Changing il-
luminant: Before replacing the illuminant ensure that the light
is not live! Lights and illuminants will become hot in operation.
Allow them to cool before a change. Use only the illuminant
specified on the light. The maximum power per illuminant may
not be exceeded. Also, if applicable, the prescribed illuminant
type must be observed. Care advice: Only clean lights when
turned off, do not allow any moisture into connecting areas or
on current-carrying parts. Cleaning agents can cause staining.

Alilgemeine Sicherheitshinweise

Elektroinstallation ist von Elektrofachkraft durchzufiihren. Ach-
tung! Vor Montagebeginn muss Netzanschlussleitung
spannungsfrei sein (Sicherung ausgeschaltet). Beachten
Sie die nachstehend erlauterten Symbole und Sicherheitshin-
weise, um Schéden durch nicht fachgerechte Montage oder
Gebrauch zu vermeiden:

Schutzklasse 1:

@ Leuchten mit diesem Symbol Netzseitig mit dem gelb/grii-
nen Schutzleiter an die Schutzerdungsklemme anschlie3en
Schutzklasse 2:

@ Leuchten mit diesem Symbol werden nicht an einen
Schutzleiter angeschlossen.

Schutzklasse 3: Leuchten mit diesem Symbol nur mit

@ Schutzkleinspannung betreiben. Anschluss nur an SELV
Stromkreise.

Mindestabstand: Dieses Symbol erlautert den Min-

G""‘E destabstand des Leuchtmittels zur angestrahlten, nor-
mal entflammbaren Flache.

ﬁf\i Downlights: Dieses Symbol erlautert, dass die Leuchte

7I5~ nicht geeignet ist um sie mit Warmedammmaterial abzu-
decken.

Veréanderungen: Nehmen Sie keine Verdnderung an der
Leuchte oder deren Anschlussleitung vor. Anschlussleitung:
Die auBere flexible Leitung dieser Leuchte kann nicht getauscht
werden. Verschrotten Sie die Leuchte, falls diese Leitung be-
schadigt ist. Inbetriebnahme: Nehmen Sie die Leuchte nicht
in Betrieb, wenn die Leuchte selbst oder deren Anschlusslei-
tung sichtbare Schéaden aufweisen. Leuchtmittel wechseln:
Vor Leuchtmittelwechsel muss Leuchte spannungsfrei sein!
Leuchte und Leuchtmittel werden im Betrieb hei3. Lassen Sie
es vor einem Wechsel abkiihlen. Verwenden Sie nur das auf
der Leuchte angegebene Leuchtmittel. Die maximale Leistung
pro Leuchtmittel darf nicht Uberschritten werden. Gegebenen-
falls muss auch der vorgeschriebene Leuchtmitteltyp beachtet
werden. Pflegehinweis: Leuchte nur im ausgeschalteten Zu-
stand reinigen, Keine Feuchtigkeit in Anschlussraumen oder an
stromflihrende Teile bringen. Reinigungsmittel kénnen Flecken-
bildung verursachen.

Consignes générales de sécurité:

Linstallation électrique doit étre faite par un professionnel. At-
tention: avant le début du montage la ligne prévue pour
le raccordement au réseau doit étre hors tension (le fusi-
ble désactivé). Soyez conscient des symboles et consignes
de sécurité ci-apres afin d’éviter tout dommage par un mon-
tage incorrect ou utilisation:

avec ce symbole a l'aide du fil jaune/vert conducteur de
protection a la borne de terre de protection
\EI Classe de protection 2: les luminaires avec ce sym-

@ Classe de protection 1: raccorder les luminaires

bole n'ont pas besoin du conducteur de protection pour

exploiter en toute sécurité.

Classe de protection 3: exploiter les luminaires avec
@ ce symbole a trés basse tension de sécurité. Pour un

raccordement seulement a des ciruits électriques

Distance minimale: Ce symbole signifie la distance
E minimale d’'un moyen d’éclairage & une surface éc-
lairée, normalement inflammable.
Mg Les downlights: Ce symbole signifie, que le luminaire
ZME s . ~ o
75T n'est pas adapté pour étre couvert par un matériau
d’isolation thermique.

Modifications: N'effectuez pas de modifications au luminaire
ou au céable de raccordement au réseau. La conduite de rac-
cordement: la conduite flexible, externe du luminaire n’est pas
échangeable. Mettez le luminaire a la déchetterie, si la con-
duite est endommagée. Mise en service: Ne mettez pas le
luminaire en service, quand les luminaires mémes ou leur ca-
ble de raccordement sont visiblement endommagés. Echan-
ge des luminaires: Avant échange de sources d’éclairage le
luminaire doit étre hors tension! Les luminaires et les sources
d’éclairage deviennent chauds durant leur fonctionnement.
Laissez refroidir les luminaires avant de les remplacer. Utilisez
seulement la source d’éclairage indiqué au luminaire. La puis-
sance maximale ne doit pas étre dépassée. Le cas échéant
on doit suivre le type de moyen d’éclairage prescrit. Entre-
tien: Nettoyez les luminaires seulement a I'état hors circuit,
ne laissez aucune humidité dans les raccordements ou aux
piéces conductrices. Produits de nettoyage peuvent causer la
formation de taches.

@ Indicaciones generales de seguridad:

La instalacion eléctrica ha de ser realizada por un electricista
cualificado.

jAtencion! Antes de iniciar el montaje asegurese de ha-
ber separado toda la instalacion de la tension de alimen-
tacion (automatico desconectado). Preste atencién a los
simbolos e indicaciones de seguridad que figuran a continua-
cion con el objeto de prevenir cualquier dano que se pueda
producir a consecuencia de un montaje o uso no profesional:

Clase de proteccion 1: Las luminarias que llevan este
@ simbolo se instalaran obligatoriamente con derivacién
atierra (conductor verde/amarillo).
Clase de proteccion 2: Las luminarias que llevan
@ este simbolo no requieren un conductor de seguridad
para su funcionamiento seguro.
Clase de proteccion 3: Las luminarias que llevan
@ este simbolo sélo se pueden hacer funcionar con ten-
sion baja. Conexion exclusivamente a circuitos de baja
tension de proteccion (SELV).
Distancia minima: Este simbolo indica la distancia
(]“”E minima que se debe respetar entre la luminariay la
superficie iluminada, si ésta es de material de inflama-
cién normal.
i?m"k Focos: Este simbolo indica que la luminaria no se
I~ debe cubrir de material aislante.

Modificaciones: no debe llevar a cabo modificaciones de
ningun tipo en la propia luminaria o en el cable de conexion.
Cable de conexién: El conductor flexible exterior de esta lu-
minaria no se puede sustituir. En caso de estar deteriorado o
roto debe sustituir la luminaria completa. Puesta en funcio-
namiento: Nunca debe poner en funcionamiento la luminaria
si la misma o el cable de conexion presentan deterioros vi-
sibles. Sustitucion de lamparas: Antes de proceder a cambiar
una lampara debe desconectar la luminaria de la tensién. Tan-
to la lampara como la luminaria se calientan durante el funci-
onamiento. Deje que se enfrien antes de sustituir la lampara.
Utilice exclusivamente lamparas del tipo que se indica en la
luminaria y preste atencion a no superar la potencia maxima
admitida de cada lampara. Si procede, se tendra que tener
en cuenta el tipo de ldmpara permitido segun la normativa en
vigor. Indicacion para el cuidado: Limpiar la luminaria siem-
pre en estado apagado. Prestar atencion a la ausencia de hu-
medad en los espacios de conexion o elementos conductores
de corriente. Tenga en cuenta que los productos de limpieza
pueden producir manchas superficiales.

(ND) Algemene veiligheidsinstructies:

Elektrische installatie moet door een electricien uitgevoerd
worden. Let op! V66r montagebegin moet de netaanslui-
ting spanningsvrij zijn (zekering uitgeschakeld). Neem
a.u.b. de navolgend verklaarde symbolen en veiligheidsin-
structies in acht om schade door onvakkundig(e) montage of
gebruik te voorkomen:

Veiligheidsklasse 1: Lampen met dit symbool met de
@ geel/groene veiligheidsgeleider aan de veiligheidsaar-
dingsklem op het net aansluiten.
Veiligheidsklasse 2:
@ voor lampen met dit symbool is voor een veilig gebruik
geen veiligheidsgeleider nodig.
Veiligheidsklasse 3: Lampen met dit symbool uits-
@ luitend met lage spanning gebruiken. Aansluiting al-
leen aan SELV stroomkringen.
Minimumafstand: Dit symbool verklaart de minimu-
(]--’“E mafstand van het lichtgevend materiaal t.o.v. het be-
straalde, normaal brandbare oppervlak.
ﬁrxi‘; Down!ights: Dit symbool geeﬂ aan dal(de lamp niet
75~ geschikt is om met warmte-isolatiemateriaal af te dek-
ken.

Veranderingen: Voer a.u.b. geen veranderingen aan de
lamp of zijn aansluitleiding uit. Aansluitleiding: De externe
flexibele leiding van deze lamp kan niet vervangen worden.
Gooi de lamp als afval weg, wanneer de leiding beschadigd
is. Inbedrijfstelling: Neem de lamp niet in gebruik, wanneer
de lamp zelf of de aansluitleiding zichtbare schade vertonen.
Gloeilamp vervangen: V6ér de vervanging de gloeilamp moet
de lamp spanningsvrij zijn! De lamp en de gloeilamp worden ti-
jdens het gebruik heet. Laat u ze vé6r de vervanging afkoelen.
Gebruik uitsluitend de op de lamp aangegeven gloeilamp. Het
maximale vermogen per gloeilamp mag niet overschreden
worden. Eventueel moet ook het voorgeschreven gloeilamp-
type in acht genomen worden. Reiniging: Lamp uitsluitend
in uitgeschakelde toestand reinigen, geen vocht in aanraking
met aansluitingen of onder stroom staande elementen bren-
gen. Reinigingsmiddelen kunnen viekken veroorzaken.

™) Istruzioni generali di sicurezza:

Limpianto elettrico deve essere realizzato da un elettricista
qualificato. Attenzione! Il cavo di alimentazione deve es-
sere privo di tensione prima dell‘installazione (sicurez-
za disinserita). Si prega di notare i simboli e le indicazioni
di sicurezza sotto descritti per evitare danni causati da errata
installazione o uso:

Classe di protezione 1: Collegare le lampade con qu-
@ esto simbolo con il conduttore di terra giallo / verde al

morsetto di terra lato rete.

Classe di protezione 2: per lampade con questo sim-
@ bolo non & necessario nessun conduttore a terra per

un funzionamento sicuro.

Classe di protezione 3: utilizzare le lampade con qu-
@ esto simbolo solo con bassissima tensione di sicurez-

za. Connessione per circuiti SELV.

Distanza minima: Questo simbolo indica la distanza
G"”E minima della sorgente luminosa dalla superficie illumi-
nata normalmente inflammabile.
Downlight: Questo simbolo indica che la lampada non
757 e adatta ad essere coperta con materiale termoiso-

lante.

Modifiche: non apportare modifiche alla lampada o al cavo di
collegamento. Cavo di collegamento: il cavo flessibile ester-
no di questo apparecchio non puo essere sostituito. Se ques-
to cavo & danneggiato, gettare via la lampada. Installazione:
Non accendere lalampada quando la lampada stessa o il cavo
di collegamento mostrano visibilmente dei danni. Sostituzione
lampadina: la lampada deve essere priva di tensione prima di
sostituire la lampadina! Lampada e lampadina si surriscalda-
no durante il funzionamento. Lasciarle raffreddare prima di
sostituire la lampadina. Utilizzare solo le lampadine indicate
sulla lampada. La massima potenza per lampadina non deve
essere superata. Se necessario, deve essere considerato an-
che il tipo di lampadina indicato. Istruzioni per la cura: pulire
la lampada solo a lampadine spente, non recare umidita nei
collegamenti o sulle parti elettriche. | prodotti per la pulizia
possono provocare macchie.

VALIDO SOLO PER IL MERCATO ITALIANO
GULTIG NUR FUR DEN ITALIENISCHEN MARKT
ONLY VALID FOR THE ITALIAN MARKET

E\/ RIFIUTO SPECIALE
Avvertenze per la tutela dell* ambiente!

Gli apparecchi elettrici USATI sono materiali pregiati che non
DEVONO ESSERE SMALTITI COME normali rifiuti domestici
MA RACCOLTI IN MODO DIFFERENZIATO SECONDO LE
INDICAZIONI DELLE AUTORITA* LOCALI. UNA GESTIONE
SCORRETTA DEI RIFIUTI DI APPARECCHIATURE ELETT-
RICHE ED ELETTRONICHE, OLTRE A COMPORTARE SAN-
ZIONI PER | TRASGRESSORI, PUO* CAUSARE DANNI ALL*
AMBIENTE E ALLA SALUTE. Preghiamo quindi i gentili clienti
di contribuire alla salvaguardia dell' ambiente e delle risorse

consegnando il presente apparecchio ai centri di raccolta AU-
TORIZZATI oppure al punto vendita al momento di acquisto di
un nuovo apparecchio. EGLO Leuchten GmbH., Heiligkreuz
22,6136 Pill, Austria. Made in China

A instalagé@o eléctrica deve ser realizada por profissionais
em electricidade. Atencgao! Antes do inicio da montagem
é necessario assegurar que o cabo de ligacao a rede
esta desligado (fusivel desligado). Observe os simbolos
e as adverténcias de seguranga seguidamente descritos, de
forma a evitar danos provocados por uma montagem ou utili-
zagao incorrecta:

Classe de protecgao 1: Aparelhos de iluminagdo
@ com este sim- bolo devem ser ligados do lado da rede
com o condutor de protec¢cao amarelo/verde ao termi-
nal de terra de protecgéao.
Classe de protecgao 2: Aparelhos de iluminagdo
@ com este simbolo n&o necessitam de condutor de pro-
tecgao para um funci- onamento seguro.
Classe de protecg¢do 3: Aparelhos de iluminagao
@ com este sim-bolo apenas devem ser utilizados com
proteccdo de baixa tenséo. Ligar apenas a circuitos
de corrente SELV.
Distancia minima: Este simbolo explica a distancia
G"'“E minima a ser mantida entre o aparelho de iluminagéo e
a superficie ailuminar, normalmente inflamavel.
ﬁ?‘m‘é Downlights: Este simbolo explica que o aparelho de
7I5- iluminag&o ndo deve ser coberto com material isolante.

Alteragoes: Nao efectue alteragdes no aparelho de iluminagao
nem no seu cabo de ligagéo. Cabo de ligacao: O cabo flexivel
exterior deste aparelho de iluminagdo nao pode ser trocado. En-
vie o aparelho de iluminagédo para a reciclagem, caso o cabo
esteja danificado. Funcionamento: Nao coloque o aparelho
de iluminagao em funcionamento quando este ou o seu cabo
de ligagado apresentarem danos visiveis. Mudar a lampada:
Antes de mudar a lampada verifique para que a luz esteja desli-
gada! Lampadas e produtos de iluminagao aquecem durante a
utilizagdo. Deixe-os arrefecer antes de os trocar. Utilize apenas
a lampada indicada no aparelho de iluminagdo. A poténcia
maxima por lampada ndo deve ser ultrapassada. Se aplicavel,
devera ter em consideragao o tipo de lampada indicado. Cui-
dados a ter: Limpar o aparelho de iluminacdo apenas quando
estiver desligado. Nao permitir a infiltragdo de humidade nos
locais de ligagdo nem nas pegas condutoras de corrente. Os
produtos de limpeza podem deixar manchas.

Adverténcias gerais de segurancas

A instalag@o eletronica deve ser realizada por profissionais
em eletricidade. Atencao! Antes do inicio da montagem
€ necessario isentar de tensao o cabo de ligacao a rede
(fusivel desligado). Observe os simbolos e as adverténcias
de seguranca explicados em seguida, a fim de evitar danos
provocados por uma montagem ou utilizagdo incorreta:

Classe de protecao 1: Aparelhos de iluminagdo com
@ este simbolo devem ser ligados do lado da rede com o
condutor de protecdo amarelo/verde ao terminal de
terra de protecgéo.
Classe de protecao 2: para Aparelhos de iluminagéao
IE‘ com este simbolo ndo necessitam de condutor de pro-
tegéo para um funcionamento seguro.
Classe de protecgao 3: Aparelhos de iluminagdo com
@ este simbolo apenas devem ser utilizados com pro-
tecdo de baixa tensdo. Ligar apenas a circuitos de
corrente SELV.
Distancia minima: Este simbolo explica a distancia
G"'“E minima entre o aparelho de iluminacéo e a superficie
luminosa de inflamabilidade normal.
32%‘3 Downlights: Este simbolo explica que o aparelho de
7I5" iluminagdo ndo se adequa a ser coberto com material
isolante.

Alteracoes: Nao efetue alteragdes no aparelho de ilumi-
nagao nem no seu cabo de ligagcao. Cabo de ligagao: O cabo
flexivel exterior deste aparelho de iluminagao nao pode ser
trocado. Envie o aparelho de iluminagéo para a reciclagem,
caso o cabo esteja danificado. Colocagdo em funciona-
mento: Ndo coloque o aparelho de iluminagcdo em funciona-
mento quando este ou o seu cabo de ligagdo apresentarem
danos visiveis. Mudar a lampada: Antes de mudar a lampa-
da, esta deve estar isenta de tensdo! Lampadas e produtos
de iluminacgéo ficam quentes durante a utilizagdo. Deixe-os
arrefecer antes de os trocar. Utilize apenas a lampada in-
dicada no aparelho de iluminagédo. A poténcia maxima por
lampada néo deve ser ultrapassada. Se necessario, também
deve respeitar o tipo de lampada prescrito. Cuidados a ter:
Limpar o aparelho de iluminagdo apenas quando estiver des-
ligado. Nao permitir a infiltracédo de umidade nos locais de
ligagcdo nem nas pegas condutoras de corrente. Os produtos
de limpeza podem deixar manchas.

(FD) Yleiset turvaohijeet

Sahkoéasennuksen saa suorittaa vain ammattitaitoinen sah-
kdasentaja. Varoitus! Virta tulee kytkeé pois ennen asen-
nuksen aloittamista (sulake kytketty irti). Noudata seu-
raavia turvallisuusohjeita ja symbolien selityksia vélttaaksesi
virheellisesté asennuksesta tai kaytostéa johtuvia vahinkoja:

Suojausluokka 1: Yhdistéa talla symbolilla merkittyjen
@ verkon ulkopuolisten valaisimien keltainen / vihrea
maadoitusjohdin suojamaadoitusliittimeen.
Suojausluokka 2: Talla merkilla varustettuja valaisi-
@ mia voi kayttaa turvallisesti ilman etta suojamaadoi-
tusjohdin on tarpeen.
Suojausluokka 3: Talla symbolilla merkityt valot toi-
@ mivat ainoastaan pienella jannitteella. Kytke vain
SELYV -pienjannitevirtapiireihin.
Vahimmaisetdisyys: Tama symboli kuvaa valonlah-
G"’“E teen minimietéisyyttd normaalisti syttyvasta pinna-
sta.
. Alavalaisimet: Tama symboli kertoo, ettei valaisin so-
75 vellu peitettavaksi lammaoneristamismateriaalilla.

Muutokset: Ald tee muutoksia valaisimeen tai liitdntajohtoon.
Liitosjohto: Taman valaisimen ulkokuoren joustavaa kaape-
lia ei voi vaihtaa. Valaisin on heitettavé pois, jos tamé johto
on vaurioitunut. Kaytt otto: Ala kayta valaisinta , jos itse
lampussa tai sen liitdntalinjassa on nakyvia vaurioita. Polt-
timon vaihto: Valaisimen tulee olla ilman jannitettd ennen
lampunvaihtoal! Valaisin seké& lamppu kuumenevat kayton ai-
kana. Anna niiden htya ennen kuin vaihdat lampun. Kayta
valaisimessa vain siihen sopivia valonléhteitd. Maksimitehoa
per lamppu ei saa ylittda. Tarvittaessa maaratty lamppu-
tyyppi on otettava huomioon. Hoito-ohjeet: Puhdista valo
ainoastaan virran ollessa pois kytkettyna, ala tuo kosteutta
lahihuoneisiin tai virrallisiin séhkélaitteisiin. Puhdistusaineet
voivat aiheuttaa varitahroja.

Generelle sikkerhedsvejledninger

Elinstallation skal udferes af en autoriseret el-installator. For-

sigtig! Strommen skal vaere frakoblet inden montering
pabegyndes (sikringen slaet fra). Bemaerk de nedenfor
beskrevne symboler og sikkerhedsvejledninger, for at undga
skader pa grund af forkert montering eller brug:

Beskyttelsesklasse 1: Armaturer med dette symbol
@ skal tilsluttes netveerkets beskyttede jordforbindelse
med den gule/grenne beskyttelsesledning.
Beskyttelsesklasse 2: For armaturer med dette
@ symbol er det ikke nodvendigt med beskyttelsesled-
ning (gul/gren) for sikker drift.

Beskyttelsesklasse 3:
@ Armaturer med dette symbol ma kun tilsluttes la-
vspaending, (SELV-kredslgb).
Minimumsafstand:
G"'"E Dette symbol angiver paerens minimumsafstand til
den belyste, normalt breendbare overflade.
Downlights: Dette symbol angiver, at paeren ikke egner
7I5"  sig til at blive deekket med termisk isolerende materiale.

FEndringer: Foretag ikke eendringer i lampe eller forbin-
delsesledninger. Forbindelsesledninger: Den ydre fleksible
ledning i denne lampe kan ikke udskiftes, kassér lampen hvis
denne ledning er beskadiget. Ibrugtagning: Tag ikke lampen
i brug, hvis lampen selv eller forbindelsesledningen hertil
har tydelige skader. Udskiftning af paerer: Lampen skal vaere
frakoblet inden udskiftning af paerer! Lampe og peere bliver
varme, nar de er teendte, lad dem derfor afkele for udskiftning.
Brug kun de paerer som er angivet pa lampen. Den maksimale
effekt pr. paere mé ikke overskrides. Om nedvendigt skal man
ogsa tage hensyn til den foreskrevne paeretype.

Rengoring: Renger kun lampen nar den er frakoblet, undga
fugt i samledaser og stremferende dele. Rengeringsmidler
kan forarsage misfarvning.

(SE) Allmanna sikerhetsanvisningar

Elinstallationen ska utféras av behérig elektriker. Obs! Inn-
an monteringen pabérjas maste natanslutningskabeln
vara spanningsfri (sakringen frankopplad). Ta hansyn till
nedan forklarade symboler och sékerhetsanvisningar, for att
undvika skador genom icke fackméssig montering eller an-
vandning:

Skyddsklass 1: for armaturer med denna symbol ska

@ natanslutningen ske med den gul-/gréna jordledaren
till jordningsplinten

@ Skyddsklass 2: fér armaturer med denna symbol
behdvs ingen jordledare for saker drift.

@ Skyddsklass 3: - armaturer med denna symbol far
enbart anvéndas med skyddsklenspanning. Anslut-
ning enbart till SELV-kretsar.

Minimiavstand: Denna symbol férklarar minimia-

G"”E vstandet mellan ljuskéllan och de normalt antandbara
ytor som belyses.

;%@3 Downlights: Denna symbol forklarar att armaturerna

7l inte ar lampliga att tickas med varmeisolerande mate-
rial.

Forandringar: Utfor inga férandringar pa armaturerna eller
anslutningskablarna till dessa. Anslutningskabel: Den ut-
vandiga flexibla kabeln till dessa armaturer kan inte bytas ut.
Kassera armaturen om kabeln skadas.

Idrifttagning: Ta inte armaturen i drift, om armaturen i sig el-
ler dess anslutningskabel uppvisar synliga skador. Byte av
ljuskalla: Innan ljuskalla byts, maste armaturen vara span-
ningslds! Armatur och ljuskalla blir heta under drift. Lat svalna
foére byte. Anvand enbart pa armaturen angiven ljuskalla. Den
maximala effekten per ljuskalla far inte 6verskridas. | fore-
kommande fall maste aven féreskriven typ av ljuskalla iakttas.
Skotselrad: Rengdr armaturen enbart i franslaget tillstand.
Lat ingen fukt komma in i anslutningsutrymmen eller i kontakt
med stromférande delar. Rengéringsmedel kan férorsaka att
flackar bildas.

Elektroinstallasjon skal gjennomferes av elektriker. OBS!
For monteringen pabegynnes ma stromledningen vaere
spenningsfri (sikring slatt av). Veer oppmerksom pa sym-
bolene og sikkerhetshenvisningene som forklares nedenfor,
for & unnga skader pga. uriktig montering eller, feilaktig bruk.

Beskyttelsesklasse 1:

@ lamper med dette symbolet forbindes pa nettverkssi-
den med den gul/grenne jordledningen.

@ Beskyttelsesklasse 2: for lamper med dette sym-
bolet er ingen jordledning nedvendig for sikker drift.

Beskyttelsesklasse 3: lamper med dette symbolet
@ méa kun
brukes med lavspenning. Forbindelse kun med SELV
stromkretser.
Minsteavstand: dette symbolet forklarer
G"'“E minsteavstanden fra lampen fra belyst, normalt
brennbarlig flate.
_g?fﬁ Downlights: dette symbolet forklarer at lampen ikke
7I-  er egnet for tildekning med varmeisolerende materi-
ale.

Endringer: Foreta ikke endringer p& lampen eller tilforsels-
ledningen. Den fleksible tilfarselsledningen til dette produktet
er ikke utskiftbar. Lampen er & anse som defekt dersom den-
ne ledningen er skadet. Bruk: Produktet ma ikke tas i bruk
dersom selve lampen eller tilforselsledning har synlige ska-
der. Bytte av lyskilde: Lampen skal veere frakoblet spenning
for man foretar utskifting av defekt lyskilde. Vaer oppmerksom
pa at lyskilden og lampen for gvrig ma vaere avkjolt for man fo-
retar bytte av lyskilden. Folg merkeanvisningene pa produktet
mht. bruk av riktig lyskilde. Den oppgitte maksimaleffekten ma
aldri overskrides. Rengjoring: Lampen ma kun rengjeres nar
den er avslatt og nedkjelt. Unnga bruk av sterke rengjorings-
midler da dette kan medfere misfarging av produktet. Pase at
det ikke tilkommer vann/fukt i neerheten av spenningsferende
deler i forbindelse med rengjering.

Adeins faglaerdur rafvirki ma leggja raflagnir. Athugid! Adur
en uppsetning hefst verdur ad ganga ur skugga um ad
ekki sé straumur a rafkerfinu (6ryggi aftengt). Naudsyn-
legt er ad kynna sér merkin og 6ryggisleidbeiningarnar sem
utskyrd eru hér a eftir til pess ad komast hja tjoni af véldum
rangrar uppsetningar eda notkunar:

Oryggisstig 1: Pegar lampi med pbessu merki er teng-
@ dur vid rafkerfid parf ad tengja gulu og greenu jardten-

ginguna vid jardklemmu.

Oryggisstig 2: Lampa med pessu merki er
@ heettulaust ad nota an

jardtengingar.

Oryggisstig 3: Lampa med pessu merki ma adeins
@ nota med mjog lagri spennu. Ma eingdngu tengja vid

SELV smaspennu.

Lagmarksfjarlaegd: Petta merki synir lagmarksfjar-
CI“'“E leegd lampans fra venjulegu brennanlegu yfirbordi

sem ljosid skin a.

X Nidurljés: Petta merki pydir ad ekki ma fella jésid inn
75 i einangrandi efni.

Breytingar: Ekki ma gera neinar breytingar @ lampanum eda
rafsndrunni. Rafsnura: Ekki er haegt ad skipta um ytri sveig-
janlegu leidsluna a pessum lampa. Pess vegna parf ad farga
lampanum ef skemmdir verda & pessari leidslu. Fyrsta not-
kun: Takid lampann ekki i notkun ef skemmdir sjast annadh-
vort & lampanum sjalfum eda a rafsndrunni. Skipt um peru:
Aldrei mé skipta um peru & medan straumur er & lampanum!
Bzedi lampinn og peran verda mjog heit vid notkun. Latid pvi
hvort tveggja kdélna adur en skipt er um peru. Notid aldrei adra
peru en pa sem gefin er upp & lampanum. Ekki ma setja ster-
kari peru i lampann en uppgefid hamark segir til um. Einnig
getur purft ad taka tillit til pess hvada gerd af peru er gefin upp.
Abendingar um hirdingu: Reynid ekki ad purrka af eda
hreinsa peru sem kveikt er 4. Gaetid pess ad ekki komist
bleyta i tengingar eda & straumleidandi hluti. Hreinsiefni geta
valdid blettum.

@ Bendrosios saugos nuorodos

Elektros instaliacijos montavimo darbus gali atlikti tik profe-
sionalls elektrikai. Dé io! PrieS pradedant montavimo
darbus butina atjungti jtampos tiekimg tinklo laidui (sau-
giklis iSjungtas). PraSome perskaityti toliau pateiktus simboliy
paaiskinimus ir saugos nuorodas, padésiancius iSvengti zalos
dél nekvalifikuoto montavimo ar naudojimo:

vus reikia i$ tinklo pusés geltonu/zaliu jzeminimo laidu
prijungti prie apsauginio jZeminimo gnybto.
Apsaugos klasé 2: Saugiai Siuo simboliu pazymeéty
@ Sviestuvy eksploatacijai naudoti jzeminimo laido ne-
reikia.
@ Apsaugos klasé 3: Siuo simboliu pazymétus $viestu-

@ Apsaugos klasé 1: Siuo simboliu pazymétus $viestu-

vus eksploatuoti tik saugios Zemiausiosios jtampos

(SELV) salygomis. Prijungti tik prie SELV elektros gran-

dinés.

Maziausiasis atstumas: Sis simbolis nurodo maziau-
G“ME sigjj Sviestuvo atstuma iki apSvieiamo degaus pavirsi-

aus.

Luby $viestuvas: Sis simbolis nurodo, kad $io viestu-

7T~ vo negalima uzdengti Silumos izoliacine medziaga.

Pakeitimai: Neatlikite jokiy Sviestuvo arba prijungimo laido pa-
keitimy. Prijungimo laidas: Sviestuvo iSorinio lankstaus laido
negalima keisti. Jeigu laidas pazeistas, utilizuokite Sviestuva.
Eksploatavimas: Nenaudokite Sviestuvo, jeigu Sviestuvas ar
jo prijungimo laidas yra akivaizdziai pazeisti. Lempuciy keiti-
mas: Prie$ keiciant lempute batina atjungti jtampos tiekima!
Sviestuvg jjungus, Sviestuvas ir lemputé jkaista. Prie§ keisdami
lempute palaukite, kol Sviestuvas ir lemputé atvés. Naudokite
tik ant Sviestuvo nurodytas lemputes. Virsyti didZiausigjj vienos
lemputés galingumg draudziama. Jeigu reikia, atsizvelgti j nuro-
dyta lemputés tipg. PrieZitra: Valyti Sviestuvag galima tik jj prie$
tai iSjungus. Patalpos, kuriose montuojamas $viestuvas, ir dalys,
kuriomis teka elektros srove, turi biti apsaugotos nuo drégmeés.
Valymo priemones gali palikti démes.

(EE) Uldised ohutusjuhised

Elektripaigaldustdid tohivad teha elektrikud. Tahelepanu!
Enne paigaldamist tuleb toitekaabel pinge alt vabasta-
da (kaitseliiliti vélja liilitada). Jargige allpool kirjeldatud
siimboleid ja ohutusjuhiseid, mis aitavad valtida valest paigal-
dusest voi kasutamisest tulenevaid kahjusid.

Kaitseklass 1: Selle sumboliga valgustid tuleb
@ Gihendada toitelihenduses kollase/rohelise kaitsejuhi-
ga kaitsemaandusklemmile
Kaitseklass 2:
@ Selle stimboliga valgustitel pole ohutu t66 tagamiseks
kaitsejuhet vaja.
Kaitseklass 3: Selle simboliga valgusteid tohib ka-
@ sutada Uksnes kaitsevaikepingega. Uhendamine
ainult ohutu vaikepingega (SELV) vorku.
Minimaalne kaugus: Selle siimboliga téhistatakse
G“mE valgusti minimaalset kaugust valgustatavast, tavalise
suttivusega pinnast.
_%63 Suwstgtalvadlvalgushq: See sumpql tahendab, et
7 valgustit ei tohi katta soojustusmaterjaliga.

Modifitseerimine: &rge modifitseerige valgustit ega selle
Uhendusjuhet. Uhendusjuhe: selle valgusti valist painduvat
juhet ei tohi vahetada. Kui juhe on kahjustunud, tuleb valgu-
sti ara visata. Kasutuselevétt: drge kasutage valgustit, kui
valgusti ise voi selle ihendusjuhe on nahtavalt kahjustunud.
Lambi vahetamine: enne lambi vahetamist tuleb valgusti
pinge alt vabastada! Valgusti ja lamp muutuvad kasutami-
se ajal kuumaks. Laske neil enne vahetamist maha jahtuda.
Kasutage ainult valgustil méargitud lampe. Lambi maksimaal-
set voimsust ei tohi lletada. Vajadusel tuleb jargida ka lambi
tllpi. Hooldusjuhend: puhastage valgustit ainult siis, kui
see on vélja lulitatud. Arge laske niiskusel sattuda Gihenduse
ja pinget juhtivate osade piirkonda. Puhastusvahendid voivad
tekitada plekke.

Elektroinstalacija ir javeic specialistiem. Uzmanibu! Pirms
montazas uzsaksanas stravas padeves vads jaatvieno
no sprieguma. (Drosinatajs izslégts). Nemiet véra talak
teksta izskaidrotos simbolus, lai izvairitos no bojajumiem, kas
radusies neprofesionalas montazas vai lietoSanas rezultata:

Aizsardziba pret elektriskas stravas triecienu,
@ klase 1: Gaismeklus ar $o simbolu tikla pie zemé&juma

skavas pievienot ar dzeltenu/zalu aizsargvaditaju.

Aizsardziba pret elektriskas stravas triecienu,
@ klase 2: Gaismek|u ar o simbolu dro$ai lietoSanai nav

nepiecie$ami aizsargvaditaji.

Aizsardziba pret elektriskas stravas triecienu,
@ klase 3: Gaismek|us ar $o simbolu lietot tikai ar zemu

spriegumu. Pieslégsana tikai Tpasi zema sprieguma

baros$anas tiklos.

Minimalais attalums: Sis simbols izskaidro minimalo
G spuldzes attalumu I1dz apgaismotai, viegli uzliesmo-

josai virsmai.
A%, lebuvéjamie gaismekli: Sis simbols izskaidro to, ka
7N~ gaismeklis nav piemérots ta noseg$anai ar siltumizola-

cijas materialu.

Izmainas: Nedrikst veikt nekadas gaismekla vai ta stravas
padeves vada izmainas. Stravas padeves vads: Aréjo §T
gaismekla elastigo vadu nedrikst mainit. Gadijuma, ja Sis
vads ir bojats, atbrivojaties no gaismekla.

LietoSana: Nelietojiet gaismekli, ja pasam gaismeklim vai ta
stravas padeves vadam ir redzami kadi bojajumi. Spuldzes
maina: Pirms spuldzes mainas gaismeklis ir jaatvieno no
sprieguma! Gaismeklis un spuldze to lietoSanas laika sakarst.
Pirms nomainas laujiet tiem atdzist. Izmantojiet tikai uz gais-
mekla noradito spuldzi. Maksimala spuldzes jauda nedrikst
tikt parsniegta. Ja iespéjams, jaievéro ari noraditais spuldzes
tips. Kop$anas noradijumi: Pirms tiriSanas gaismekli izs-
legt, nelaut mitrumam nonakt savienojuma nodalijumos vai
stravu vado$ajas dalas. Tirisanas Iidzekli var radt traipus.

0Ogodlne wskazéwki bezpieczenstwa

Instalowanie os$wietlenia powinno by¢ przeprowadzone przez
wykwalifikowanego elektryka. Uwaga! Przed rozpoczeciem
montazu przewdd sieciowy musi byé odtgczony od na-
piecia (wytaczony bezpiecznik). Nalezy przestrzegac ob-
jasnionych ponizej symboli i wskazéwek bezpieczenstwa, aby
unikng¢ szkod na skutek nieprawidtowego montazu i uzytko-
wania:

Klasa ochrony 1: Lampy z tym symbolem podtgczaé
@ po stronie sieci za pomocg z6tto-zielonego przewodu
ochronnego do zacisku ochronnego uziemiajgcego
Klasa ochrony 2: Do bezpiecznego uzytkowania
@ lamp z tym symbolem przewdd ochronny nie jest
konieczny.
Klasa ochrony 3: Lampy z tym symbolem uzytkowaé
@ tylko na niskim napigciu ochronnym. Podtgczanie
tylko do obwodéw pragdowych SELV.
Minimalna odlegtos$¢: Ten symbol objagnia minimalng
G“"‘E odlegtos$¢ lampy do o$wietlanej powierzchni o normalnej
klasie palnosci.
. Downlights: Ten symbol objasnia, iz lampa nie nadaje
7T~ sig do przykrywania za pomocg materiatow
termoizolacyjnych.

Modyfikacje: nie wolno przeprowadzac¢ zadnych modyfikacji
w lampie ani jej przewodzie przytaczeniowym. Przewéd pr-
zytgczeniowy: zewnetrzny, elastyczny przewdd tej lampy nie
moze by¢ wymieniany. Jesli przewod jest uszkodzony lampe
nalezy odda¢ na ztom. Uruchomienie: nie wolno wtgczaé
lampy, jesli sama lampa lub jej przewdd przytgczeniowy wy-
kazujg widoczne uszkodzenia. Wymiana zaréwek: przed pr-
zystgpieniem do wymiany zaréwek lampa musi by¢ odtgczona
od napigcia! Lampa i zaréwki nagrzewaja sig¢ podczas pracy.
Przed przystgpieniem do wymiany zaréwek, nalezy odcze-
kaé, az lampa i zaréwki ostygng. Wolno stosowaé wytgcznie
zaréwki podane na lampie. Nie wolno przekraczaé¢ maksymal-
nej mocy pojedynczych zaréwek. Nalezy stosowac zalecany
typ zarowek. Wskazéwki dot. pielegnacji: lampe czysci¢
wytgcznie w stanie wytgczonym, nie zamoczy¢ przytaczy ani
elementéw przewodzacych prad. Srodki czyszczgce moga
powodowac powstawanie plam.

(C2) Vseobecné bezpe&nostné pokyny

Instalaciu a opravy méze vykonavat iba osoba so zodpoveda-
jucou certifikdciou v obore elektro. Pozor! Pri montazi, ale-
bo akémkol'vek zasahu do svietidla (vymena svetelného
zdroja, ¢istenie) alebo zistenie zavady, musi byt odpoje-
ny privodny kabel zo zasuvky (pripadne vypnuty istic).
Dodrzujte symboly a bezpeénostné pokyny uvedené v nas-
ledujucej ¢asti, aby ste zamedzili neodbornej montazi, alebo
pouzivaniu.

Ochranna trieda 1:

@ Svietidla s tymto symbolom pripojte do siete so Zlto/
zelenym vodi€om na ochrannu uzemnovaciu svorku.
Ochranna trieda 2: Pre bezpe¢nu prevadzku svieti-

\EI diel s tymto oznacenim nie je potreba pripojenie na
ochranny Zlto/zeleny vodié.

Ochranna trieda 3: Svietidla s tymto ozna¢enim moézu

@ byt prevadzkovana iba s nizkym napatim.

Pripojenie je mozné iba k elektrickému obvodu SELV.
Minimalna vzdialenost:

G Tento symbol vysvetluje (stanovuje) minimalnu vzdi-

alenost k osvetlovanej, bezne vznetlivej ploche.

Downlights: Tento symbol vysvetluje, Ze sa svietidlo

IS nesmie prekryvat ziadnym materidlom, ktory by tlumil

odvod vzniknutého tepla.

Zmeny: Nevykonavajte ziadne zmeny na svietidle, alebo na
jeho privodnom kabli. Privodny kabel: Vonkajsi flexibilny
kabel sa neda vymenit. V pripade jeho poskodenia odvezte
svietidlo do odborného servisu, alebo k likvidacii. Uvedenie
do prevadzky: Nespustajte svietidlo do prevadzky, pokial
svietidlo samotné, alebo jeho privodny kabel vykazuje znam-
ky poskodenia. Vymena zdroja: Pred vymenou zdroja musi
byt svietidlo bez napétia! Presvedcte sa, Cinie je svietidlo, ale-
bo jeho zdroj horké a pripadne pockajte do ich vychladnutia.
Pouzivajte len zdroje, ktoré su uvedené na svietidle. Maximal-
ny prikon zdroja sa nesmie prekrocit a musi byt reSpektovany
predpisany typ zdroja. Pokyny k starostlivosti: Svietidlo je
mozné Cistit len vo vypnutom stave. Do oblasti privodného
kabla, alebo dielov pod napatim nesmie proniknut ziadna vi-
hkost! Pouzitim nevhodného gistiaceho prostriedku mézu vz-
niknut $kvrny, alebo méze dojst k poskrabaniu povrchu.

Elektroinstalaciu musi vykonat kvalifikovany elektrikar. Po-
zor! Pred zaéiatkom montaze musi byt sietové spojovaci
vedenie bez napatia (vypnuta poistka). Dodrzujte symboly
abezpecnostné pokyny uvedené v nasledujucej ¢asti, aby ste
zabranili neodbornej montazi alebo pouzivaniu:

do siete so Zlto/zelenym ochrannym vodicom na
ochrannl uzemrovaciu svorku
Ochranna trieda 2: pre lampy s tymto symbolom nie
@ je potrebny k bezpecnej prevadzke ziadny ochranny
vodié.
Ochranna trieda 3: Lampy s tymto symbolom
@ prevadzkujte iba s nizkym ochrannym napéatim.
Pripojenie iba k elektrickému obvodu SELV.
Minimalna vzdialenost: Tento symbol vysvetiuje
G”'“E minimalnu vzdialenost svietidla k osvetlovanej, bezne
vznetlivej ploche.
m})@%‘; Downlights: Tento symbol vysvetluje, Ze lampa nie je
77" vhodna, aby bola prekrytd materidlom na tlmenie
tepla.

@ Ochranna trieda 1: Lampy s tymto symbolom pripojit

Zmeny: Nevykonavajte Ziadne zmeny na lampe alebo jej spo-
jovacom kabli. Spojovaci kabel: Vonkajsi flexibilny kabel tejto
lampy sa neda vymenit. Odvezte lampu do $rotu, pokial je ten-
to kabel poskodeny. Uvedenie do prevadzky: Nespustajte
lampu do prevadzky, pokial lampa samotna alebo jej spojova-
ci kabel vykazuje poskodenie. Vymena svietidla: Pred vyme-
nou svietidla musi byt lampa bez napétia! Lampa a svietidlo st
pocas prevadzky hortce. Nechajte ich pred vymenou vych-
ladnut. Pouzivajte iba svietidla, ktoré su uvedené na lampe.
Maximalny vykon na svietidlo sa nesmie prekrocit. Pripadne
musite reSpektovat predpisany typ svietidla. Pokyny k pé¢i:
Cistéte lampu pouze ve vypnutém stavu. Do spojovaciho pro-
storu nebo dilli pod napétim nem(ze proniknout Zadna vih-
kost. Cistici prostfedek muze zpusobit vznik flekd.

Az elektromos telepitést elektromos szakembernek kell el-
végeznie. Figyelem! A szerelés kezdete elétt a halézati
csatlakozokabelnek fesziltségmentesnek kell lennie
(biztositék kikapcsolva). Vegye figyelembe az alabbi ma-
gyarazo jeleket és biztonséagi tudnivalokat, hogy elkerlilje a
nem szakszer( szerelés vagy hasznalat miatti karokat:

Védelmi osztaly 1: Az ilyen jelli ldmpékat a halézati

oldalon a sarga/zold féldelé-vezetékkel a védofoldelés

kapcsaira csatla- koztatni

Védelmi osztaly 2: Az ilyen jeli lampaknal a biztonsa-

gos Uzemeléshez nem sziikséges foldelé vezeték.

Védelmi osztaly 3: Az ilyen jelli lAmpakat csak védé

kisfesziiltséggel szabad (zemeltetni. Csatlakozas

csak Csatlakozas csak foldelés nélkili torpefes-

zlltségu (SELV) aramkorokre.

Minimalis tavolsag: Ez a jel mutatja a besugarzott,

G"”E normal esetben gyulékony felllethez valé minimalis

tavolsagot.

Ji”)ra?i Downlights: Ez a jel mutatja, hogy a lampa nem alkal-

7IT-  mas arra, hogy hészigetelé anyaggal letakarjak.

SYEING

Valtoztatasok: Ne végezzen valtoztatasokat a lampakon
vagy azok csatlakozo vezetékén. Csatlakozé vezeték: A
kilsé rugalmas vezeték nem cserélheté ki. Ha a vezeték
megsérll, a lampat le kell selejtezni. Hasznalatbavétel:
Ne vegye haszndlatba a lampat, ha a lampa maga, vagy a
csatlakozé vezetéke lathatd sérilések jeleit mutatja. Lam-
pa cseréje: A lampa cseréje el6tt a lampanak fesziltség-
mentesnek kell lennie! A lampa és a lampatest tUzemelés
kdozben meleg lesz. Csere el6tt hagyja lehtini. Csak a
lampan megadott izz6t hasznalja. A maximalis teljesitmény
lampanként nem lépheté tul. Adott esetben az eléirt izzoti-
pust figyelembe kell venni. Apolasi tudnivalé: A lampat
csak kikapcsolt allapotban szabad tisztitani, nem kerilhet
nedvesség a csatlakozoterekbe vagy az aramot vezet6 alkat-
részekbe. Tisztitoszerek foltokat hagyhatnak hatra.

(SD Sploéni varnostni napotki

Elektroinstalacijo sme izvesti samo elektricar. Pozor! Pred
zacetkom montaZze v omrezni napeljavi ne sme biti na-
petosti (izklopljena varovalka). Upostevajte v nadaljevanju
opisane simbole in varnostne napotke, da preprecite Skode
zaradi nestrokovne montaze ali uporabe:

Zaséitni razred 1: Svetilke s tem simbolom prikljucite
@ na omrezje z rumeno-zelenim vodnikom na ozemljitve-
no sponko
@ Zaséitni razred 2: Za svetilke s tem simbolom ni pot-
reben za&¢itni vodnik za varno delovanje.
Zaséitni razred 3: Svetilke s tem simbolom uporablja-
@ jte le z zas¢itno nizko napetostjo. Prikljucek le na toko-
kroge z za$¢itno nizko napetostjo (SELV).
Najmanjs$a razdalja: Ta simbol prikazuje najmanj$o
G”mé razdaljo sijalke od razsvetljene, obicajno
vnetljive povrsine.
i’nr%; Vgradne svetilke: Ta simbol prikazuje, da svetilka ni
75" primerna za pokrivanje s toplotno izolacijskim materia-
lom.

Spremembe: Svetilke ali njene priklju¢ne napeljave ne spre-
minjajte. Napajalni kabel: Zunanjega gibljivega kabla svetilke
ni mogoc¢e zamenjati. Ce je ta kabel poskodovan, svetilko za-
vrzite. Zagon: Ce so vidne poskodbe svetilke ali njene prikl-
juéne napeljave, svetilke ne uporabljajte. Menjava sijalke:
Pred menjavo sijalke v svetilki ne sme biti prisotna napetost!
Svetilka in sijalka se med uporabo segrejeta. Pred menjavo
pocakajte, da se ohladita. Uporabljajte le sijalko, ki je nave-
dena na svetilki. Maksimalne mo¢i na sijalko ni dovoljeno
prekoraditi. Upostevati je treba tudi predpisano vrsto sijalke.
Napotek za nego: Svetilko Cistite samo v izklju¢enem stanju,
priklju¢ne prostore ali dele, ki so pod napetostjo, pa zas¢itite
pred vlago. Cistilna sredstva lahko povzrocijo madeze.

Opée sigurnosne upute

Elektriénu instalaciju treba izvrsiti kvalificirano osoblje. Po-
zor! Prije pocetka montiranja mrezni kabel za napajanje
ne smije biti pod naponom (iskljuéiti osigura¢). Obratite
pozornost na sliedeée objasnjene oznake i sigurnosne upute
kako biste izbjegli Stetu zbog nestruénog montiranja ili upor-
abe.

zutim/zelenim zastitnim vodi¢em od strane mreze na
stezaljku zastitnog uzemljenja.
Klasa zastite 2:
@ Svijetilike s ovom oznakom ne moraju imati zastitne
vodice za siguran rad.
Klasa zastite 3: Svijetilike s ovom oznakom koristiti
@ samo sa sigurnosnim malim naponom (SELV). Prikl-
jucak samo na strujni krug SELV.
Minimalni razmak: Ova oznaka ozna¢ava minimalni
G””E razmak rasvjetnog sredstva prema osvijetljenoj, nor-
malno zapaljivoj povrsini.
g@N@ Rasvjeta: Ova oznaka oznacava da se svjetilike ne
715" smiju pokrivati materijalom za toplinsku izolaciju.

@ Klasa zastite 1: Svjetilike s ovom oznakom prikljuéiti

Preinake: Ne vrsite preinake na svjetilikama ni na njihovim
prikljuénim kabelima. Prikljuéni kabel: Nije moguc¢e zami-
jeniti vanjski fleksibilni kabel ove svjetilike. Svjetiljku unistite
ako je kabel oste¢en. Pustanje u rad: Nemojte upotrijebi-
ti svjetiliku ako je ona sama ili njezin priklju¢ni kabel vidljivo
osteéen. Zamjena rasvjetnog sredstva: Prije zamjene rasv-
jetnog sredstva svijetiljka ne smije biti pod naponom! Svjetiljka
i rasvjetno sredstvo vruéi su dok gore. Neka se ohlade prije
zamjene. Koristite samo rasvjetno sredstvo naznacéeno za tu
svjetiljiku. Ne smije se premasiti maksimalna snaga rasvjetnog
sredstva. Po potrebi uzeti u obzir i propisanu vrstu rasvjetnog
sredstva. Upute za odrzavanje: Svijetiljke Cistiti jedino kada
su isklju¢ene. U priklju¢nim prostorima i u dijelovima koji pro-
vode struju ne smije biti viage. Sredstva za ¢iS§éenje mogu
dovesti do stvaranja mrlja.

Elektricnu instalaciju treba izvrsiti kvalifikovano osoblje.
Paznja! Prije pocetka montiranja mrezni kabal za napa-
janje ne smije biti pod naponom (iskljuéiti osigurac).
Obratite paznju na sljedec¢e objasnjene oznake i sigurnosna
uputstva kako biste izbjegli Stetu zbog nestruénog montiranja
ili upotrebe.

Klasa zastite 1: Svjetilike s ovom oznakom prikljuciti
@ zutim/zelenim zadtitnim vodi¢em od strane mreze na
stezaljku zastitnog uzemljenja.
Klasa zastite 2:
@ Svijetiljke s ovom oznakom ne moraju imati zastitne vo-
di¢e za siguran rad.
Klasa zastite 3: Svijetilike s ovom oznakom koristiti
@ samo sa sigurnosnim malim naponom (SELV). Prikl-
jucak samo na strujni krug SELV.
Minimalni razmak:
(]"'"E Ova oznaka oznac¢ava minimalni razmak izmedu rasv-
jetnog sredstva i osvijetljene, inace zapaljive povrsine.
. Rasvjeta: Ova oznaka oznacava da se svijetilike ne
715~ smiju pokrivati materijalom za toplotnu izolaciju.

Izmjene: Ne vrsite izmjene na svjetilikama ni na njihovim
prikljuénim kablovima. Prikljuéni kabal: Nije moguée zami-
jeniti vanjski fleksibilni kabal ove svjetilike. Svjetiljku unistite
ako je kabal oste¢en. Pustanje u rad: Nemojte upotrijebi-
ti svjetiliku ako je ona sama ili njezin priklju¢ni kabal vidljivo
osteéen. Zamjena rasvjetnog sredstva: Prije zamjene rasv-

jetnog sredstva svjetiljka ne smije biti pod naponom! Svijetilika
i rasvjetno sredstvo su vruéi dok gore. Neka se ohlade prije
zamjene. Koristite samo rasvjetno sredstvo naznaceno za tu
svjetiliku. Ne smije se premasiti maksimalna snaga rasvjetnog
sredstva. Po potrebi uzeti u obzir i propisanu vrstu rasvjetnog
sredstva. Uputstva za odrzavanje: Svijetilike Cistiti jedino
kada su isklju¢ene. U prikljuénim prostorima i u dijelovima koji
provode struju ne smije biti vlage. Sredstva za ¢is¢enje mogu
dovesti do stvaranja mrlja.

Opsta bezbednosna uputstva

Elektricnu instalaciju treba da izvr$i kvalifikovano osoblje.
Oprez! Pre pocetka montiranja, mrezni kabl za napajanje
ne sme biti pod naponom (iskljuciti osigura¢). Obratite
paznju na sledece objadnjene oznake i bezbednosna uputstva
kako biste izbegli Stetu zbog nestruéne montaze ili upotrebe.

zutim/zelenim zastitnim vodi¢em od strane mreze na
stezaljku zastitnog uzemljenja.
Klasa zastite 2:
@ Svetiljke s ovom oznakom ne moraju imati zastitne vo-
di¢e za siguran rad.
Klasa zastite 3: Svetilike s ovom oznakom koristiti
@ samo sa sigurnosnim malim naponom (SELV). Prikl-
juéiti samo na strujni krug SELV.
Minimalni razmak:
G"‘“E Ova oznaka oznac¢ava minimalni razmak rasvetnog
sredstva prema osvetljenoj, inace zapaljivoj povrsini.
fﬁ(“ﬁ; Rasyeta: _Ova_ oznak_g oznacava da se sve__tiljke ne
"~ smeju pokrivati materijalom za toplotnu izolaciju.

@ Klasa zastite 1: Svetilike s ovom oznakom prikljuditi

Izmene: Ne vrsite izmene na svetiljikama ni na njihovim prikljuc-
nim kablovima. Prikljuéni kabl: Nije moguce zameniti spoljni
fleksibilni kabl ove svetiljke. Svetiljku unistite ako je kabl oStecen.
Pustanje u rad: Nemojte da upotrebljavate svetiljku ako je ona
samaiili njen priklju¢ni kabl vidljivo o§te¢en. Zamena rasvetnog
sredstva: Prije zamene rasvetnog sredstva svetiljika ne sme da
bude pod naponom! Svetilika i rasvetno sredstvo su vruci dok
su ukljuceni. Pre zamene je potrebno da se ohlade. Koristite
samo rasvetno sredstvo namenjenu za tu svetiliku. Ne sme se
premasiti maksimalna snaga rasvetnog sredstva. Po potrebi
uzeti u obzir i propisanu vrstu rasvetnog sredstva. Uputstva za
odrzavanije: Svetiljke Cistiti jedino kada su isklju¢ene. U prikljuc-
nim prostorima i u delovima koji provode struju ne sme biti viage.
Sredstva za ¢iS¢enje mogu dovesti do stvaranja mrlja.

Instalarea electrica trebuie efectuaté de electricieni autoriza-
ti. Atentie! Inainte de montaj, cablurile de conectare la
retea trebuie sa fie scoase de sub tensiune (siguranta
deconectata). Respectati simbolurile ilustrate si indicatiile
privind siguranta, pentru a evita daunele care pot aparea in
urma unui montaj sau a unei utilizari necorespunzatoare:

Clasa de protectie 1:

@ Lampile cu acest simbol se conecteaza alaturi de con-
ductorul galben/verde pe clema de impamantare
Clasa de protectie 2:

@ pentru Lampile cu acest simbol nu este necesar un
conductor pentru o utilizare sigura.

Clasa de protectie 3:
Lampile cu acest simbol trebuie utilizate numai cu

tensiune foarte scazutd. Conexiune doar la circuitele
SELV.
Distanta minima:

G""‘E Acest simbol ilustreaza distanta minima dintre lampa si
suprafata iluminata, in mod normal inflamabila.

& Downlights:
7N Acest simbol indica faptul ca lampa nu poate fi acope-
ritd cu material de izolatie.

Modificari: Nu efectuati modificari la lampa sau la conexiunile
acesteia.Conexiuni: Cablurile flexibile exterioare ale acestei
lampi nu pot fi inlocuite.In cazul in care cablurile sunt avariate
aruncati lampa. Punere in functiune: Nu puneti lampa in
functiune, in cazul in care lampa sau cablurile prezinta daune.
Inlocuirea corpurilor de iluminat: Inainte de inlocuirea corpuri-
lor de iluminat, cablurile trebuie scoase de sub tensiune! Lam-
pile si corpurile de iluminat in functiune sunt fierbinti. Inainte
de finlocuire, lasati-le sa se raceasca. Nu trebuie depasita
sarcina maxima per corp de iluminat. Daca este necesar, tre-
buie respectat tipul Corpului de iluminat. Instructiuni privind
ingrijirea: Lampile trebuie curatate doar atunci cand nu sunt
in functiune, umezeala nu trebuie sa intre in compartimente-
le cablurilor sau in contact cu componentele sub tensiune.
Agentii de curatare pot duce la aparitia petelor de exsudatie.

06wWwHM yKasaHUA 3a 6e30MNacHOCT

MoHTaXbT U CBBbP3BaHETO Ha OCBETUTE/IHOTO TANO KbM
eNeKTpuyecKaTa WHCTanauus TpAGBa fa ce M3BbpLIBA
camo OT KBanubuumpaH TexHuk. BHUMAHMUE! TMpepn
3ano4yBaHe Ha pa6oTa npoBepeTe Aanu UHCTanauuATa
He e Mop, HanpeweHue /M3KAOYeTe NpeagnasuTenure /.
CnasBaiite A0NyrnocoyYeHuTe npeaynpeauTesniHn
CUMBOJIM U yKa3aHUA 3a 6e30nacHOCT, 3a jace usberHar
HEMPUATHU pe3y/ITaTh oT HenpaBW/IHA eKcnJloaTauua:

Knac Ha 3awuTta 1: Mpn HaAMYMETO Ha TO3U CUMBO
@ 3a[b/IKUTENIHO CBBP3BaiTe  BBHWHUAT — MbATO/

3e/leH NMPOBOAHWMK KbM 3alMTHO- 3a3emMuTesiHaTa

Knema Ha ocBeTuTens.

Knac Ha 3awumTa 2: lpn Hann4MeTo Ha TO31M CUMBOJ
\EI 3a 6e30MacHOCT He e Heo6XOAMMO CBBbP3BaHE KbM

3alMTHa 3a3eMUTe Ha Kiema.

Knac Ha 3awuta 3: OcBeTuTenHWTE Tena ¢ TO3u
@ CMMBOJI PaBOTAT CaMO C HWUCKO HamnpemeHue.

CBbp3BaiTe caMo C MHCTaNaUWA HUCKO HarpeHue

cnep TpaHcgopmaTop.

MuHumanHo pascTtoAaHue: To3n CMMBON NMoKassa
G””‘E MWHMMaIHOTO Pa3CTOAHME Mem/y W3TOYHMKa Ha
CBET/INHA U ocBeTAemMaTa ropMma noBbpPXHOCT.
To3n cMMBO/ NoKa3Ba, Y€ OCBETWUTE/IHOTO TAJIO He
7157 MOMe Aa ce NoKpu1Ba C TOMI0M30/MpaLLn MaTepuanm.

MpomeHu: He npaBeTe HUKaKBU MPOMEHU MO OCBETUTEHOTO
TANO WM CBbp3BalMTe Kabenu. CBbp3BalM Habenu:
BbHWHAUTE rbBKaBM Kabenu Ha ToBa OCBETUTENIHO TANO He
MoraT Aa ce 3aMeHAT. M3xBbp ieTe lamMnata, ako KabesnnTe ca
nospeAeHn. BbBexpaaHe B ekcnsioatauuma: He BrloyBaiiTe
nlaMnarta, aKo OCBETUTE/IHOTO TANO WM Kabenute ca
nospeaeHn. CMAHa Ha M3TOYHWKA Ha cBeT/MHa: [peay cMaHa
Ha W3TOYHMKA Ha CBET/IMHA MNpPEeKbCHETe 3axpaHBalloTo
HanpemeHne KbM OCBETUTENHOTO TAno. OcBeTUTENHUTE
Tena 1 U3TOYHULMTE Ha CBET/IMHA Ce HarpsBar no Bpeme Ha
pa6oTa. MNpean aa NnpecTbnuTe KbM NOAMAHA,0CTaBETE M Aa
M3CTUHAT.U3MoN3BaiTe CaMO MOCOYEHUTE BUAOBE M3TOUHULIM
Ha CBeT/IMHA 3a TOBa OCBETUTENHO TA0. MaxcumanHarta
MOWHOCT Ha WM3TOYHUUMUTE Ha CBeT/IHa He TpﬂﬁEa Aa
npeBullaBa Tasu, MOCOYEHa BbPXYy OCBETUTE/IHOTO TA/IO.
YKkasaHuA 3a nopppbHKa: JlamnuTe ce noyMcTsar camo B
M3KJIIOYEHO CbCTOAHKeE. MaseTe momajaHe Ha Bara BbPXY
KabesnTe WAM YacTUTe Moj Hampewmenue. [MouncTBawmTe
npenapaTui MoraT ia o6pasyBaT neTHa.

Fevikég unoSeigelg acpaAeiag

H nAektpikr] eykatdaotaon TPEMEL va Slevepyeitat amod
nAektpotexvitn. Mpocoxn! Mpwv v €vap&n Tng
CUVAPHOAGYNONG TIPEMEL va €ival 0 aywyog cuvdeong
OTO NAEKTPIKO SiKTuo Avevu TAoNG (armocuvdedepévn
acpdaAewa). AapPdavere  umdYn oag TA  TAPAKATW
Slevkpvi{opeva CUMBOAA Kal TIG UTIOSEIEEG aodaheiag, yla
va arnopevyete {NUIEG ard CUVAPHOAGYNON 1) XPrion Tou dev
appoleL OTOUG KAVOVEG TNG TEXVNG:

Katnyopia mpootaciag 1: Amd mAeupdg SIKTUOU

@ OUVOECTE TOV KITPIVOTIPACIVO TIPOOTATEUTIKO aywyo
TWV QWTIOTIKWY HE AUTO TO OUUPBOAO HE OTOV
AKPOSEKTN Yeiwong.

Kamyopia nipoctaciag 2:

@ yia PWTIOTIKA He autd To oUPBoAo Sev xpetdleTal
TIPOOTATEVUTIKOG AyWYOG Yia TNV aopaAr) Aettoupyia.
Kamyopia mpootaciag 3: wTOTIKA pe autd TO

@ OUUBOAO VO XPNOLWOTIOOUVTAL  HMOVO  HE KPR
TIPOCTATEUTIKY] TAOT. ZUVOEON HOVO OE TNAEKTPIKA
KUKAWHATA TTIOAU XAUNATG TIPOOTATEVTIKNG TAONG.
EAdxotn anootacn: Autd To cuppolro Slacapnvidet

G"”E MV €AAXIOTN amoéoTaon TOU (GWTIOTIKOU arnd TN
PwTIZOHEVN, KAVOVIKA aVAPAEEIUN eTidhAvELa.

%, Downlights: Auté 10 oUUBoAO SlacadnviZel, 6Tt TO

7157 pwTIoTIKO Sev gival KATAAANAO yla eTiukdAuvymn pe
OEPHOUOVWTIKO UAIKO.

Tpomormomoelg: Mnv TpoRaiveTe O€ TPOTIOMOW|CEL TOU
PWTIOTIKOU 1) TOU AywYou Tou oUVSEDNG. Aywyog ouvdeong:
O eEwTeplkog, EVKAUTITOG AYwYOG TOU GWTIOTIKOU aUTOU
dev pmopei va avtaAAaxBei. Ze mepinTwon mou €xel BAARN
aAuUTOG 0 aywyos, SWOTE TO PWTLOTIKO Yia andoupon. ‘Evapgn
Aertoupyiag: Mnv evepyoTIOLEITE TO PWTIOTIKO, EAV UTIAPXOUV
opatég {NUIEG OTO i510 TO PWTIOTIKO 1} TOV aywyd TOU oUVSEDNG.
AAAayn Aaprmtriipa: Mptv TV aAAayr) AQuTrpa TpEMeL va
eival To pwTIOTIKO Aveu Taong! To pWTIOTIKO Kal O AQUITTHPAG
BeppaivovTal Katd T Aettoupyia. APrioTe TOV VA KPUWOEL TIPLV
TNV aAAayr. XpnolOTIOEITE HOVO TOV avapeEPOUEVO TIAVW OTO
dWTIOTIKO Aapmtripa. H péylotn anddoon avd Aaurtpa dev
ETUTPEMETAL VA EEMEPVIETAL. 2TNV aVAYKN TIPETEL va AndOel
UTIOYN Kal 0 TIPOSIAYEYPAMMEVOG TUTIOG AaurTTripa. YITOSEIEN
PpovTidag: KabapileTe GwTIOTIKA HOVO GE ATTOCUVSESEUEVN
KATAOTAON, HUNV KOUIJETE vypacia o XWPOUG CUVSECEWV N
peuparodopa egaptripata. Oucieq KaBAPIGHOY WIMOPOUV va
TIPOKAAECOUV KNALSWOELS.

Elektrik tesisati galismalari elektrik uzmani tarafindan yapil-
malidir.Dikkat! Montaj uygul 1a baglar dan oénce
elektrik baglanti kablosu gerilimsiz durumda olmalidir
(sigorta kapalidir). Usuliine uygun olmayan montaj uygulama-
larindan veya kullanim seklinden kaynaklanabilecek muhtemel
hasarlar 6nlemek amaciyla asagida belirtilen sembolleri ve
glvenlik uyarilarini dikkate alin:

Koruma sinifi 1: Bu sembole sahip lambalar, elekirik
@ sebekesi tarafindan sari/yesil koruyucu iletken ile koru-
ma topraklamasi baglanti klemensine baglanmalidir
Koruma sinifi 2: Bu sembole sahip lambalarin gtivenli
\EI bir sekilde galistirmalari igin bir koruyucu iletken
gerekli degildir.
Koruma sinifi 3: Bu sembole sahip lambalar, sadece
@ koruyucu distik gerilim ile galistinlmalidir. Sadece SELV
akim devrelerine baglanmalidir.
(f Asgari mesafe: Bu sembol, lamba ile lambanin aydin-
lattigi normal yanici ylizeyler ile arasinda birakilmasi ge-
reken mesafeyi géstermektedir.
Downlight: Bu sembol, lambanin isi yalitm malzemesi
7I~ ile kaplanmast igin uygun olmadigini belirtmektedir.

Degisiklikler: Lambada veya lambanin baglanti kablosun-
da herhangi bir degisiklik yapmayin. Baglanti kablosu: Bu
lambanin dista kalan esnek kablosu degistirilemez. Bu esnek
kablo hasarli oldugunda, lambay: artik kullanmayin ve imha
edin. Calistinimasi: Lambayi, lambada veya lambanin baglanti
kablosunda gozle goriinir hasarlar oldugunda calistirmayin.
Ampul degisimi: Lamba, ampul degistirimeden 6nce gerilim-
siz duruma getiriimelidir! Lamba ve ampul, ¢calisma sirasinda
1sinir. Ampulu degistirmeden énce sogumasini bekleyin. Sadece
lamba (izerinde belirtilen ampulden kullanin. Her bir ampul i¢in
ongorilen maksimum gii¢ asiimamalidir. Gerektiginde 6ngori-
len baska tip ampul kullaniimalidir. Temizlik uyansi: Lambayi,
sadece kapall durumdayken temizleyin. Baglant yerlerine veya
akim ileten pargalara islaklik ulasmamalidir. Temizlik maddeleri
leke olugsmasina yol agabilir.

0O6LMe yKa3aHUA N0 TEXHUKe 6e30MacHOCTH

ONIEKTPOMOHTaX [O/IEH NPOBOAMUTL  KBA/IM(ULIMPOBAHHDII
ANEKTPUK. BHumaHune! MMepes HayanoM MOHTaMHbIX pa6oT
CETEeBOM MOABOAAWMN Kabenb AomKeH 6biTb  06ecToyeH
(OTHMtOUMTL  NpepoxpaHuTenb). [lMpuHUMarTe BO  BHUMaHWe
CMMBO/IbI C MOACHEHUAMM W yKa3aHWA Mo TEXHWKE 6e30MacHOCTH,
NPUBOAUMbIE HUME, C LIe/bIO MPeoTBPALLEHUs MOBPEKAEHMM,
BbI3blBa€MbIX HEHaZ1EKaLMM MOHTaXKOM Un 3KCI'I}'IyaTaL[Mei;IZ

Knacc 3awuthbl 1: CBETUIBHUKM C 3TUM CUMBOJIOM —
@ CeTeBOM nuTalWMi Kabenb C HeNTbiM/3e/eHbIM

3alWTHBIM  MPOBOAOM  MOAKJ/IOYUTL K K/iemme

3alLWUTHOrO 3a3eM/IeHUs.

HKnacc 3awuthbl 2: CBETUILHUKM C 3TUM CUMBOJIOM —
IE‘ ANA 6e3onacHom paboTbl 3aLUTHbIN 3a3eMA-IoLLuiA

npoBoz He TpebyeTcs.

Knacc 3awutbl 3: CBETU/ILHUKK C 3TUM CUMBOJIOM
@ MOMHO 3KCM/lyaTUpoBaTb TOJILKO C 6e30MmacHbIM

CBEPXHU3KUM HanpsieHueM. MofK/loueHne TobKO

K uenam SELV.

MuHUManbHoe paccToAHUe: STOT CUMBO/ YKasblBaeT Ha
CI"'“E MWHUMaUTBHOE PaCcCTOSIHWUE UCTO4HMKA CBETA OT 06/1y4aeMoin

NOBEPXHOCTH, 06N1ajatoLLeit CTaHAaPTHOM BO3ropaeMoCTbIO.

JloKkanbHble CBETWIbHUKU: DTOT CUMBON NoACHAET,
_gr”ﬁ YTO CBETWIbHUK HE MOAXOAUT [AJIA TOro, YTOGbl
i 3aKpblBaTb €ro Ten0M30/IMpyoLUMM MaTepuasioM.

U3MeHeHHA: HUYEro He MeHANTe B CBETWIbHUKE WM B
NOAK/IOYAIOWEN  COBAMHUTENbHOM  iHMW.  MoaKtoyalowan
coeguHu NNHUA: M TMOBKUA NpPOBOA  3TOro
CBETWIbHMKA MEHATb HEeNb3A. YTUAM3MPYITEe CBETUbHMK, ecin
9TOT MPOBOA, MOBPEMAEH. 3anycK: He BBOAUTE B SKCTyaTauuio
CBETU/IbHUK, €CNu CBETWIbHUK WIn ero I'IOAKI'HOHalOLL[MFI nposog
MIMEloT BUZMMbIE MOBPEXAEHNA. 3amMeHa JaMMoYeK: nepes, 3aMeHon
NaMMoYKW  CBETU/IBHUK  HEoBXoauMo  o6ecToumnTb!  Jlammnoyku,
MCTOYHUKM CBETA, OCBETUTE/IbHbIE MPUGOPbI BO BpemA paboTbl
HarpeBatotcs. OxiauTe UX nepes, 3aMeHow. [MpUMeHsAITe ToNbKO Te
OCBETUTE/IbHbIE I'Iplfiﬁopbl, KOTOpble npeanucaHbl 4S1A NPUMEeHEHUA
B 9TOM CBETWIbHMKE. 3anpelleHo MpeBbilaTb MaKCHMasbHO
ZI0MYCTUMYIO MOLLHOCTb OCBETWUTE/IbHBIX MPUGOPOB A/A AAHHOTO
CBETUbHMKA. [Py HEOBXOAMMOCTH CNeayeT UCMob30BaTh TaKHKe
npesnucbIBaeMblii TUM OCBETUTE/IbHOTO NpuUGopa. YKasaHue mno
yxoay: CBETWU/IbHWK C/ieayeT O4MLaTb TOJ/IbKO B BbIK/IKOHEHHOM
cocToAHWW. He fonycKaiiTe nonagaqma Baarv B KOHTaKTHYHO rpynny
WM ToKoBeylme aetanu. CpescTea A48 O4UCTHU MOTYT OCTaBAATL
nATHa.

3aranbHi npaeuna 6esnexku

ENEKTPUYHMIA MOHTAXK MaE BUKOHYBaTH KBanipiKoBaHUI eNeKTpuK. YBaral
Mepepn noYaTKOM MOHTaMy NpoBif AO Mepemi

6yTH 3HECTPYMJIEHUH (BUMKHYTU 3anoGiMHMK). 3BepHiTb yBary Ha
CMMBO/IM Ta NpaBuna 6e3nexu, WO NOACHIOKTLCA HUMMYe, Wob 3anobirt
361TKaM BHACNiJOK HEMPABM/ILHOTO MOHTaMY a60 BUKOPUCTaHHSA:

Knac 3axucty 1: CBITUNbHWUKW 3 LM CUMBOJIOM NpUESHATH
@ MOBTUM/3E/IEHUM 3aXUCHUM /IDOTOM /10 K/IEMW 3aXMCHOrO
3a3eM/IeHHs Mepei

Hnac 3axucty 2:
\El [ANA CBITUBHUKIB 3 LM CUMBOJIOM HE NOTPIGEH 3aXUCHUM APIT
Ans 6e3neyHol ekcrayarauii.
HKnac 3axucTy 3: CBITWIbHUKM 3 LIMM CMBOJIOM EKCTTyaTyoTbCA
@ TiNbKK 3 6E3MNEYHOI0 HU3bKOK Hanpyroto. MpueaHaHHaA TiNbKku A0
Mepei 6e3neyHoi H13bKoi Hanpyru (SELV).
MinimanbHa BigcTaHb: Lleli cMMBOA MOACHIOE MiHIManbHY
E BiICTaHb BiJ, OCBIT/NIOBANbHOrO npunagy [fO0 HOPMaabHO
3alMMUCTOT NOBEPXHI, AKA OCBITNIOETLCA.
ﬁ%‘& CTenboBMiA CBITU/IBHUK: Liei CMBOJ 03HAYaE, WO CBITUIbHUK
71N HenpuaaTHWIM ANA TOro, L6 HAKPUBATH MO0 TeN10i30NALINHUM
marepianom.

3MmiHM: He MOMHa BHOCMTW 3MiHM B KOHCTPYKLIiIO CBiTW/IbHMKA a6o Horo
3'e/iHyBaNbHOMO APOTY. 3‘€HYBaIbHMI APIT: 30BHILLHII FHYYKMiA APIT LLOrO
CBITW/IbHWKA 3aMiHIOBATW HE MOMHA. FIKILO LeW APIT NOLWKOAMEHMUI, yBeCh
CBITU/IbHUK HemnpuaaTHWit Ao eKcnnyaTauii.BBegeHHA Ao eKcnayartauii:
He MOXHa BKAKOYATU CBITUALHWK, AKLO BiH cam a6o MOro 3‘eaHyBasbHUin
APIT MaloTb BAAUMI MOLIKOAMEHHA. 3amiHa namnoyku: lNepep 3amiHow
NAMMOYKU BUKMIOYMTM HaNpyry CBITWAbHMKA! CBITUNLHUK Ta namnouka
i, Yac po6oTn HarpisalThCs. lepes 3amiHOO Cif AaTh iM OXONOHYTU.
BWKOPUCTOBYITE TiNbKW NIaMMOYKKM, AKI BKasaHi Ha CBiTW/bHMKax. He
MOHa NepeBuLLBaTH MaKCUMaslbHy MOTYKHICTL namnoqku. Cnig 3sepTaTi
yBary TaKoM Ha BCTaHOB/IEHWUI A/IA CBITU/IbHMKA TUN TaMnoqKy. BKasisKku
3 pornAay: YMCTUTU CBITUNBHUK TifIbKU B BUMKHEHOMY CTaHi, Bosiora He
NOBWHHA NOTPaNAATU Ha I'IDEIerHi 3‘€[J'HaHb abo Ha Aetani, N0 AKUM Teye
CTPYM. 3aC06M AN YMLLIEHHA MOIKY Tb IPUSBOAWTH 10 Y TBOPEHHA MAIAM.
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